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tenei ahua e tika ana kia kotahi mo runga i te whangai ki
te herengi i te hunga mau i aua take me te mahara ki nga
raruraru.

He tikanga nunui katoa enei. Etahi atu tikanga nunui
na te ha o te wa j akiri mai ki te aroaro o te mea kotahi, toko-
rua tokotoru, maha atu ranei, kaati kaore e mana te karo te
aha ranei i te noho-a-wehewehe o te iwi.

Koianei ra te tika o te whakakotahi. Kei te haere nga
toa o era mahi. Kei t¢ whakahuihui a Ruhia, 2 Tiamani, a
Amerika a Inia nga iwi o te ao. He aha hoki te he o te ka-
ranga i tetahi ra nui ma Te Iwi Maori ko te putake mo taua
hui he whakakotahi,

He nui nga hua papai ¢ kitea i tera tu o te huj i roto i
enei ra. Kua tae mai tenei te ra mo taua mahi. Kaore i te
tika te kaiawaha takitahi i te huarahi, koraha ranei.

Kua marama, kua tairanga ki runga nga kai hautu o nga
waka, o nga marae, o nga huihuinga tangata o fe motu. Nga
tai e wha, nga hau e wara kua kitea atu nga Kai-hantu.

Ara a Makitanara me ona tamariki kei Te Waipounamu.
Ina a Te Taite, Ratana. a Te Rata kei te Taihauauru, a Tau
Henare me ona mangai Reimana maha ki Ngapuhi. Ina hoki
a Ta A. T. Ngata me Pibopa Aotearoa raua ko Tiati Ka raua
ko Kai Ruuri Taiporutu.

Ina ano etahi o Te Ropua Mahi ara a Paapu Tutaki me
ona hoa muha o tera waahi. E hoa ma ki te kore e taea te huj-
hui ¢ tenei momo tangata nga kaupapa mo te whakakotahi i te
iwi, kaati kei te kuare rawaltu te iwi, me ona tamariki matau.
Ka tika ai te korero a te tamaiti C. B. e tuku korero mai
nei kia panuitia e Te Toa “E kei te totobu haere te Iw; Maori.”

WHAWHATIA NGA WHAKATAUKI

Ki te taea he tika kia whakaputaputaina nga kupu whaka-
tauki a nga tupuna kei warewaretia e nga whakatupuranga e
heke iho nei. Kanui nga taahu korero, tu wana ana mai ki
le whakaranua atu he kupu whakatauki., Ina etahi whaka-
tauki hei whaka-wairakau i etahi taahu korero e pa ana ki
nga kupu oati a tetahi ki tetahi:—
(1) Nga korero o era nga rangi mahue noake.

Promises of other days are wholly unheeded.

{2}  He marama koia kia hoki rua ki taha tai?

A moon indeed that one should return to the beach (taha
[tai).
{3} Poroporoaki tu-tata whakahoro tau ke!

Farewell at parting, deferred another year.

(4) Hohoro i aku ngutn, e man ana i taku tinana,

My lips were fast. but my body is firm.
i3) Haere ana a manawa reka, noho ana a manawa kawa,

Goes off well-pleased, remains bitter-minded.



